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AHHOTanus YK 21
B craThe paccMaTpUBAIOTCSI OCOGEHHOCTH BOCIIPUSITHS KATETOPUIT «BUHBI» U «Tpexa» B KOH-
TEeKCTe MUPOBO33peHUS CJIaBSIH JOXPUCTUAHCKOI 91I0XK. JIMHTBUCTHYECKAS PEKOHCTPYKITUS,
[IPUBJIEUEHME TMAIEKTHBIX JIAHHBIX, PETUTMOBETUECKUI aHANIMU3 GIM3KUX TTOHSITUI TIO3BO-
JISIIOT CJleJIaTh BBIBOJI O TOM, UTO IIepBOHAYaJIbHOE MCIIOJAb30BaHHE JIEKCEMBI «BUHA», CKOpEE
BCET0, OCMBIMISJIOCH B IIPaBOBOM KJTIOUE U GBUIO CBSI32HO C BOCCTAHOBIEHUEM MOPS/IKA M BO3-
MellleHMEM IIPUUMHEHHOTO yiep6a. B cTaThe ycTaHOBJIEHA apxXaMueckas CBsI3b KaTeropum
rpexa Kak HpaBCTBEHHOI OmMMOKY ¢ ujeeil KpMBU3HBL U IIpoMaxa, KoTopasd 06GHAPYKUBAET
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cebs P COTIOCTABTEHUM ITAHHBIX CJIAaBIHCKUX M GaNTUIICKMX SI3BIKOB, & TAKKE B TUIOJIOTH-
YeCKOM aHa/lM3e CXOKMX MoJieliell epeHoca 3HaUeHuit B psijie APEBHUX SI3bIKOB. ABTOD yKa-
3bIBAET HA HAJIMUME apXauyueckKoro BOCIIPUSITHUS STUX JIBYX BAKHEMINMK JI PETUTMO3HOTO
MMPOCO3epIIaHNs KaTeropuii, B TOM UUCIE, U B COBPEMEHHOM HapOAHOM )Xu3HU. Kpome ToTO,
B CTaThe YTBEPKIAeTCs, UTo, 61aro/iaps epeBoUeCcKoil U — Mupe — cO3UAATENbHOM, «MH-
SKEeHEPHOI» TMHIBUCTHUE CKO JIeSITENbHOCTH CBATBIX paBHOAIOCTONBHBIX 6paTheB Kupumia
¥ Medoust, TpaqUIIMOHHBIE IS CJIABSHCKOTO S3BIKA MOHATHUS «I'PEX» U «BUHE» TOTYUMIINA
6oree NTy60KOE OCMBIC/IEHNE 1 GbUIM OGOTAIIEHbI PETUTHO3HBIM COflepiKaHueM. JlaHHOe 06-
CTOSATENBCTBO CYKUT OJTHUM U3 MPUMEDPOB, TEMOHCTPUPYIOMMX cHeUbUKY PYCCROI Ipa-
BOCJIaBHOI PENUIMO3HOCTH.

Kniouesble cnoBa: pyccKaga peanrno3HoCTb, apxanyeckue npeactaBiaeHnd, peMrno3Hbie Uaeu,
CnaBsHe, rpex, BUHa, HpaBCTBEHHbIe LLeHHOCTH.
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0 BpeMeHM BbIXOJa B CBeT B Aas€ékoM 1917 r. 3HaMeHUTOTO TpyAa

«Das Heilige» («CpaiieHHOe»)! HEMEIIKOTO Te0JIOTa, PeJTUTHOBENA

U OTHOTO W3 MEPBBIX MCCIIeoBaTesel B obmacTn ¢heHOMeHO0-

rvm penurun Pynonbga OTTO, MbITaBIIeTOCS BRISBUTH Hanbosee
CYIIeCTBEHHOE CBOVICTBO PEIMTMO3HOCTH, CAMyI0 3HAUMMYI0 KaTeTOpHUIO
JI7ISI TTIOHUMAaHMS peTMTuK Kak (peHOMeHa UeIOBEYECKOTO OBITHS, UMEHHO
HajJIMuMe KaTeropuu CBSILIEHHOIO0, CaKpaJlbHOIO B Ye/I0BEYEeCKOM CO3Ha-
HUU BOCIIPUHUMAETCS B aKaJleMUIECKOM COODIIEeCTBE KaK aTpudbyT Bes-
KOl peJINTMO3HOCT .

B KaKOM-TO CMBICTIE TIPOJOIIKATEIEM ITOA0OHOTO IMOAX0 A CTal OJUH
M3 CaMbIX TUTY/I0BaHHBIX pesiurnosenos XX B. M. Dnnaze. B nepBoii xe rnase
CBOET0 K/TACCUYECKOTO TPY/a 10 PeHOMEHOIOTUU PETTUTUIL OH, TTBITASICh YKa-
3aTh CYIIHOCTHOE CBOJMCTBO pe/IMTMO3HOr0 MUPOOILYIIIeHNs, BIIOJIHE CIIpa-
BEJTUBO OTMEYAET, UTO «OTIPeAeTEHNS PETTUTUU UMEIOT O/IHY OOIIIYIO UepTy:
Ka)K[I0e U3 HUX I10-CBOEMY [IPOTMBOIIOCTABJ/ISIET CaKpaJIbHOE M pPe/IMTHO3-
HYIO JKM3HB ITpoaHHOMY M KU3HM MUPCKOI»?. K manHoit Teme M. Snuame
HEOIHOKPaTHO BO3Bpallla/ICd B CBOMX TpyAax. [lokasaTe/lbHO B 9TOM OTHO-
HIEHMN Ha3BaHUe OHOM U3 ero caMbIX M3BECTHBIX pabor — «Le sacré et le
profane» («CBsIeHHOE M MUPCKOE»)>.

B pycckoMm sI3pIKe CEMaHTHUECKH OIM3KUM K TTOHSATUIO «CBSIIIIEHHBI»
SIBJISIETCS TOHSATHE «CBSATOM». AHTMHOMMUHOCTD KaTeropuaaIbHOTr0 BOCIIPU-
STHUS LEMCTBUTENBHOCTH, 3aJaBaeMasl PeJIMTMO3HBIM MMPOBO33peHHEM,
CTOJIb IBCTBEHHO OOHapy:KMBaemasi B TPOTUBOIIOCTABIEHUN CAaKPAIbHOTO
U 11pohaHHOTO, HEMUHYEMO MTPUBO/IUT K €11IE OHOT OUeBUTHOM OTTITO3UITUN:
CBSITOCTH M I'pexa, a TakoKe CBS3aHHOTIO C ITOC/IeJHUM ITOHSATYS BUHEIL B Ka-
KOM-TO CMBICJIE 9TH JB€ KaTeTOPUM, OTTAIKUBAsICh OT KaTEeTOPUM CBSILEH-
HOCTH/CBSTOCTU CMBIKQIOTCS C TOHITHEM MMPCKOro. 3aKOHOMEPHBIM pa3BU-
TUEM TO/TOOHOI TOTMKU CTAHOBUTCSI OTOXK/IECTBIEHNE Ha YPOBHE OBITOBOTO
CJIOBOYTTOTPeOIEHNS TTOHATHUI « MUPCKOI» UM «TpelTHbIity. Ecyty mia mpe-
CTaBUTeJIEN 3allaJHOr0 XpYCTUAHCTBA, BO MHOTOM B CBSI3U C UCTOPUYECKUM
beromeHnom Pepopmariuu, CBITOCTH, 06pasHO TOBOPS, IIMPOKO PaCTEKIACh
TT0 OOIIECTBY, IV B I[€PKOBHbIE UHCTUTYLIMU COOTBETCTBYIOIEN MOHOITO-
JIUU, TO JJISl HOCUTEIEN PYCCKOM MPaBOCIaBHOM ObITOBOI PETUMIMO3HOCTH
CJIOBOCOUETAHME «MUPSTHCKAS CBITOCTbY 3BYUMT €/1Ba JIX He KaK OKCIOMOPOH.

1 Pycckoe uspanmne paHHoro Tpyaa: Ommo P. CesiweHHoe. O6 uppauMoHanbHoOM B uiee 6oxe-
CTBEHHOTO W ero COOTHOLIEHWUM € paLMOHaAbHbIM / nep. ¢ HeM. s3.A. M. PyTkesuu. CM16.,2008.

2 3nuade M. TpaktaT no uctopun penurmii. CN6.,1999.T. 1. C. 28.

3 CM., HanpumMep: Sauade M. CeaweHHoe U MUpCKoe / nep.c p., npeancn.u komment. H. K. Tap-
60Bckoro. M., 1994.
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COOTBeTCTBEHHO, IOHATHE «MUPSIHMH» YAaCTO BOCIIPMHUMAETCS B IIPaBo-
CJIaBHOI1 cpefie, 0COOEHHO KIIePUKAIbHO HACTPOEHHOI, KaK CHHOHHMM CJTO-
Ba «TPENTHUK», KaK TOT, KTO Hegexcda 8 3axoHe (H. 7,49), KOTOPBII JOCTO-
MH TOTO, UTOBBI «cKasaiu emy 6 omeem: “Bo zpexax mut 6eco poduwics, u met
JAu Hac yduwis?” — u esleHaiu ezo 6ou» (MH. 9, 34).

Bcé ckazaHHOE C OU€BUTHOCTHIO CTABUT BOIIPOC 0 HEOOXOAMMOCTY BbI-
SIBIEHUS crelnduIecKy pycCKOTO WIK JaKe MIMpe — apXanvyecKoro cJia-
BSIHCKOTO HAIlOJHEHMS TakKUX KOHCTUTYUPYIOMIUX /I PeTUTHO3HOTO CO-
3HAHMS ITOHATHUI, KaK «Ipex» U «BUHa». TOMIbKO P SCHOM ITOHUMaHUU UX
cofiepskaHUs OOHAPYKUBAETCS «CMBIC/TOBOH (DOHY», Ha KOHTPACTE C KOTOPhIM
BO3MOKHO TOBOPUTH O CITEIM(PUUHOCTY BOCIIPUATHS CBITOCTH B KOHTEK-
CTe PYCCKO ITPaBOCIaBHON PETUTHO3HOCTH. ITO, XOTEIOCH ObI HAZEAThCS,
JTOJDKHO CTaTh CIeIYIONIUM IIaroM UCCIeJ0BaTeIbCKOM paboThI.

[loka ske cKaskeM, UTO B COBPeMEHHOM PYCCKOM $I3bIKe CJIOBO «Tpex»
obrafiaeT 3aMeTHBIM PETTUTMO3HBIM aKIIEHTOM, UTO, BITPOUeM, He UCKITIoUa-
€T €TO BHEPEIUTUO3HOTO KOHTEKCTHOTO YIToTpebneHus. B To ske Bpems sek-
ceMa «BUHa» UMeeT ropaszio 6osiee YHUBePCATbHBIH XapakTep. ITUMOTOTHS
000UX CTTOB He BITOJTHE TIPOCTA, HO OUeBUTHA MCTOpUUeCcKas MTyOrHa UX KOp-
Hejl, yXOAJIIUX elll€ B JOXPUCTHAHCKYIO JIOXY.

B mpotiecce XpuCTHaHU3AIMK CIABIHCKUX HAPOJIOB 3TU C/I0Ba ObLITH
HACBIIIEHBI HOBBIMU PETUTMO3HBIMU cMbICTamMu. CO6CTBEHHO TOBOPS, KITIO-
YeBbIM B 3TOM IIpoliecce CTaj IIOABUT PAaBHOAIIOCTOJIbHBIX [IPOCBETUTENE
cnassH. [lepeBoueckast 1eITeBHOCTD CBSITHIX COMYHCKUX OpaTtbes Kupiina
1 Medonus upesBbruaitHo 06oraTiia caBsSHCKIIT I3bIK, JaB €MY He TOJTb-
KO OrPOMHO€ KOJIMUECTBO HOBBIX (JIOB (3a CUET 3aMMCTBOBAHUI1 1 IIOMOp-
(emHOTO KATBKMPOBAHMS TPEUECKUX TEPMHUHOB M IMTOHSATHIT)?, HO M MHULIN-
MPOBAaB [1epeoCMBbIC/IeHNEe MCKOHHOI C/IaBIHCKOM JIEKCUKH B paMKax HOBOM
PeUTMO3HOI NapagurmMbl MblllIeHNs. OTHUM U3 TaKUX IPKUX IPUMEPOB
U ABJISIETCS UCTOPUS CIABIHCKUX CJIOB «BMHA» M «TPEX», KOTOpbIe ObUIM Ha-
CBIIIEHBI XPUCTHAHCKUMHU UAEIMU U CMBICIAMHA.

B wiaccuueckom Tpyae «THI0eBponeiicKuil STMMOIOTUUECKU CTO-
Bapb», coctaBiaeHHoM 0. TlokopHBIM U comepskamiemM 6osiee TBYX ThICTY
IpeBHIX MH/IOEBPOIENCKUX JIEKCEM, PEKOHCTpyUpyeTcs u.-e. popma *agos-
€O 3HAUEHUEM «OIIMOKA, BUHA, TPEX», UMEBIIMM, OUEBUTHO, M3HAYABHYIO

4 MoapobHee cM.: BepeuwjaeuH E. M. UcTopusi BOSHUKHOBEHUSI A peBHero o61ecnaBsHCKoro in-
TepaTypHoro a3bika. [lepeBoayeckas peatenbHocts Kupuana u Medpoamns m Ux y4eHUKOB.
M., 1997.
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CBSI3b C KaTeropueit MaTepMUalbHOrO yiilepba, ypoHa ¥ MpUIMHEHNS Bpe-
nIa’. AMepukaHckue nccnemosarenn k. Matopu u [I. Amamc B MaciiTab-
HOM OKC(HOPICKOM TPY/IE MO PEKOHCTPYKIIMM MHI0EBPOIIENCKO KYIbTYPHI,
BOCCTaHaB/IMBAd CJIOBO C YUETOM TaKMX JIapMHIa/IOB, KakK *h égos, oTmeua-
0T, UYTO OHO MOIVIO MMETD TakKe M 3HaUeHIe «CThIa»®. DTOT APEBHMUI U.-€.
KOpeHb BOIIEN B P, SI3bIKOB M COXPAHWICS, B YACTHOCTH, B CAHCKP. dgas
«BUHA, TpeX», Tpeu. dyoc «BUHA, CKBepHa» (B IpeueCcKO-pyCcCKOM CJIOBape
A. Jl. BeiicMaHa TaKkKe COIEPIKUTCS TTOSICHEHME, UTO peub UAET 06 0c060
TSDKKOM Tpexe, TpebyloleM OuMIieHns, HarpumMep, 06 youiicTBe Wi Ha-
pYIIeH NN CBANIEHHBIX 00pAI0B)’, a TakKe aHI. ache «6oJb» U Ap.

Bcé ke B OOJBIIMHCTBE SI3bIKOB 9TOT APEeBHMIT KOpeHb ObLT yTpayueH.
Ho BaskHeidt1ag peMTMO3HAas KaTeropus®, KOTOpylo OH repeaasa, coxpa-
HWIACh 1 HallIa BhIpayKeHNe yepes caMOOBITHbIE SI3bIKOBbBIE CPEICTBA 3a-
POSKIABIIMXCS HOBBIX PETMOHAIBHBIX KY/AbTYP. Tak, Ha C/IaBSIHCKOM ITOUBE
odopMMIIach B BUIE MTOHSTHI 86UHb! U 2peXd, B YaCTHOCTH, KaTETOPUS «ITpe-
CTYILZIEHUS ITPOTUB MTOpsaKa». Kakue ke CMBICIIBI ¥ MAEM MbI MO’KEM OOHa-
PYKUTH B 9TUX CJIOBAx?

KaTerome 6UHbI B MUPDOBO33pE€HUHU CJIABAH

AxameMuk A. A. 3a1M3HSK® yKasbIBaeT Ha TO, UTO B OTHOIIEHUH ITPOUCKO3K-
JIeHMs CI0BA VInd CYIIeCTBYIOT MIaBHBIM 00pa3oMm ABe Bepcun. [lepsast Bep-
cus, TIoJIiepkK1Baemasi, B YacTHocTH, P. Jko6coHOM, TOBOPUT 0 3aMMCTBOBA-
HUU JIEKCEMBI U3 UPAHCKOTO *“vinah «BMHa, IPOCTYIIOK, TpeX» (Cp.-UPaHCK.
vinay, nepc. gunah). Ho Haubospliiee KOIMUYECTBO CTOPOHHMUKOB (HAIIp.:
A. Merie, M. ®acmep, O. T'yitep, I1. 1. UepHbIxX) OMyUIsIa BCE-Taku BTOPasi Bep-
CHSI — O CAMOCTOSITE/TbHOM BHYTPUCTABIHCKOM pa3BUTUMU CJIOBA M3 OOIIETO
1.-€. KOPHS *yef-/*110f- (B APYTMX BapuaHTaX TpaHCKpunym — “wei(h )- 1°).

5 PokornyJ. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bd. 1-3.Bern; Miinchen, 1959-1969.
Bd.1.5.8.

6 MalloryJ. P,Adams D. Q. The Oxford Introduction to Proto-Indo-European and the Proto-Indo-
European World (Oxford Linguistics). Oxford, 2006.P. 277.

Beticmar A. /1. Tpeyecko-pycckuii cnoBapb. M.,2020. C. 11.

8 MoapobHee o KaTeropusx cM.: beHgeHucm 3. CnoBapb MHAOEBPOMNERCKUX COLMANbHBIX Tep-
MuHOB. M., 1995. C. 343 -359; famkpenudse T. B., Mearos B. B. UHp0eBpOMNeHCKUIA 93bIK U UH-
J0eBporneiiLbl. PEKOHCTpyKLMS U MCTOPUKO-TUMONOTMYECKMIA aHaNM3 Npasizbika U NPOTOKY/b-
Typbl. T6unmncu, 1984.4. 1. C. 800-831.

9 3anusHsk A. A. TlpobneMbl CNaBSHO-MPaHCKUX S3bIKOBbIX OTHOLWIEHWUIA ApeBHelllero nepuo-
Aa // Bonpochl cNaBIHCKOrO f3bIKO3HAHMS. Bein. 6. M., 1962. C. 43.

10 Mallory J. P, Adams D. Q. The Oxford introduction... P. 518.
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WupoeBporieiickuit KopeHb “uei-/“yoi- 6171 TeCHO CBSI3aH ¢ uaeeit
npecjaeOBaAaHUSA U NPOSIBIeHU CUIbI!!. Cpey A3bIKOBBIX COOTBETCTBUIA,
collepKallliX yKa3aHHbBIII KOpeHb, Jal0TCs JaT. Vis («Ke/laelllby, a TaKkKe
«CuJ1a, MOIIIb, HAlaIeHUE»), JIUT. Veju («THATh, U3TOHSTD, IPeC/IeOBaThY),
rped. iepon («yCTpeMIISIOCh, CITENTY»), CAHCKP. VEéti («ciieayeT, MOCTUraerT,
TOHUTCSI») U 3all.-TOXapCK. waya- («HaIlpaBJIATh IBICKEHUE, BECTH»).

B pycckoM sI3bIKe 3TOT KOpeHb HaXOAMM B TaKMX JIeKCeMax, Kak 80uUH,
6otiHa, soesams M IPYTUX IMIPOU3BOAHBIX OT HUX C/I0Bax. «CJIO0Baphb IpeBHe-
PYCCKOTO SI3bIKa», cocTaByieHHbli W. Y. CpesHeBCKUM, cOODIIAET, UTO CJI0-
BOM 80U MODJIY Ha3bIBaTh JINOO BOUHA, TMO0 cOOUPATEbHO LIeTI0e BOWCKO,
paTh'?, a OMHUM U3 YIIOTPEOUTETBHBIX 3HAUEHUIT 80egamu ObUIO «paso-
patb»'3. I1. 5. UepHbIX mpeATionaraeT CBsI3b iarosia ¢ OXOTHUUbei TeMaTu-
KOIi, IPUBO/IS XETTCKOE COOTBETCTBUE Wiyya, «OXOTUTBCSI» !4, UTO comIacyeTcs
C upeelt IpecaeIOBaHMs KePTBbI, KOTOPYIO OOHApYKMBAaeM Ha MHIOEBPO-
TejicKoM S13bIKOBOM YPOBHE.

Kak ske craBsgHCKas vina BIIUCBIBAETCS B 9TOT «BOMHCTBEHHBII» ce-
MaHTHUeCKuit psan? JIMHIBUCTBI IPU3HAIOT, YTO eCTh HEKOTOpPbIe TPYIHO-
cTU ¢ 00bsICHeHUeM | B yioBe. OTHUM M3 TIEPBBIX 00paTU/I HA 9TO BHUMaHUE
B. fIriy, KOTOpBIi OTMEYAT, UTO B pe3ysbTare MOHODTOHTU3AIUK TUDTOH-
ra ossKeH 6611 ObI TOMyuMThes €°. A. Meite BbICKa3as IpeaIIoNoKeHHE,
YTO TaKas BOKaIU3alys ITPOM30IIIa o, BIUSIHMEM Iaro/IbHbIX 06pasoBa-
HMI1 Ha -noti / -vinoti, B KOTOPBIX Vi- BIIOJHe 3akoHOMepHO™. I1. §I. UepHbIX
YTOUHSET, UYTO JOMYCTUMO Takke U MHEHHME O TOM, UTO B Ip€BHOCTU IIPOU-
301IJIa KOHTaMIHALIVSi OMOHMMMYHBIX KOpHeit *uei-/ *110i- «THaTbCs, CTpe-
MMTBCSI» U *yef-/ *uoi-/“ui- «BUTB»Y.

VHTepecHble 3HaUeHNS HAXOAUM B J]peBHEPYCCKOM SI3bIKE Y OJTHOKO-
PEHHBIX CJIOBY 8UHA TIArOJIOB: NOSUHYMU(CA), «<TIOKOPUTBCS Y, U 00UHYmMUCA
<*obeunymucs, «60ATbCs». V3 CKa3aHHOTO MOKHO ITOIBITAThCH PEKOHCTPY-
MPOBATh UCTOPUUECKOE pa3sBUTHe 3HAUEHMS CJIOBA 8UHA, TPOUCXOIMBIIEE,

11 Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Wérterbuch. Bd. 3.5.1123-1124; Mallory J. P,
Adams D. Q. The Oxford introduction...P.402-403,518.

12 Cpesresckuli M. M. MaTepuansl Asi CNoBaps ApeBHEPYCCKOro si3blKa MO NMMCbMEHHbBIM NaMsT-
HukaM. B 31.CM6.,1893.T.|. C. 284-285.

13 Tam xe.C.279-280.

14 YepHbix [1. 5. UICTOPUKO-3TUMONOTMYECKNIA CNOBAapb COBPEMEHHOTO PYCCKOro s3blka: B 2 T. M.,
1999.T.1.C.160.

15 Yagic V.Karl Brugmann und Berthold Delbriick, Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen // Archiv fiir slavische Philologie. 1898. N2 20.S. 370.

16 Meillet A. Etudes sur l'étymologie et le vocabulaire du vieux slave. Paris, 1902-1905. P. 447.

17 YepHeix [1.4. UCTOPUKO-3TUMONOTMYECKMIt CNOBAapb COBPEMEHHOT0 pycckoro sizbika. T. 1. C. 151.
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BEpOSITHO, CIIEAYIONMM 00pa3oM!'®: «IpeciieqoBaHue» => «pe3yJsIbTarT Ipe-
CJIeIOBaHUST» => «HaKa3aHUe» / «TO, UTO 3aC/TyKMBAET HAKa3aHUSI».

Ob6pataer Ha ceb6s1 BHUMaHUE TOBOTbHO arpecCUBHAS « POAOCTIOBHAS
KaTeroOpUM BUHbL. ITO TIO3BOISIET TIPEIIOIOKUTD, UTO 8UHA, OYIYIN UCTO-
PUUECKY CBSI3aHHOII ¢ Uzeeit Bo3MelleHus yinepba 6yKBaTbHbIM UCKYTITIE-
HMeM HaHECEHHOTO Bpe/ia, B IPEBHOCTH B OOJIbIIIEN CTETIEHH BOCTIPMHUMA-
71ach Kak TMOHATHE, OTHOCSIIEECS, CKopee, K chepe «popMaTbHO-TTPaBOBIX»
OTHOIIIEHU1, YeM K HPAaBCTBEHHBIM KaTETOPVISIM.

Bripouem, 11 CEro/iHSI B peYEBOM y3yCe PYyCCKOTO UeTOBEKa «CTaTyC» U3-
BUHEHUS BCE JKe HILKe, YeM ITpocbOa o mpolneHuu. V3BuHeHNe mperonara-
€T, YTO M3BUHSIOIINIICS TIpeijIaraeT CUMTaTh HaHECEHHBII BpeT «OOHYJIEH-
HBbIM», & IOJT — ToTallleHHbIM. MI3BMHeHMEe — 3TO pockba 06 n3baBaeHUH
OT BUHBI, TOTIA KaK MPOLIEHNE SIBISIETCS A€l CTBUEM, TPeOYIOUMM OQIbIIMX
HPaBCTBEHHBIX YCWINIL 1 GoJTee TTyOOKOI paboThl Ham cob0if KakK co CTOPO-
HbI 0OMTYNMKA, TAK ¥ CO CTOPOHBI OOKEHHOTO.

Ilonarue Zpexa U ero A3bIKOBbI€ KOHHOTAlIlUHU

B oTiuume OT 6uHB! CTTOBO «2pex» ABISETCS MPacaaBIHCKMM HOBOOOpas3o-
BaHMeM, KOTOpOe He MMeeT COOTBETCTBUI B APYTrUX MHAOEBPOMENCKUX
a3bikax. Ho ecTs mapasuienu B pse 6aaTHIICKUX SI3BIKOB (JIAThINI. gréks,
npycck. grikas)!®, B KOTOpble Jekcema Obla, CKopee BCero, 3aMMCTBO-
BaHa U3 ciaaBsHCKOro. Cpasy HeoOXOIMMO CKa3aTh, YTO OTHO3HAUYHOMN
U JOCTOBEPHO 3TUMOJIOTUM Y ¢JI0Ba HeT. CyliecTBYeT HeCKOIbKO BepCuit
MIPOUCXOKIEHM.

OnHa 13 Bepcuil IPOU3BOAUT «IpexX» OT MIarosia «TpeTu» (1o Mofe-
71 06pa30BaHUS OTIIATOIBHBIX CYNIECTBUTEIBHBIX: CMETMUCST => CMEX,
cnemu => cnex). [laHHas Bepcus Kak Hanubosiee BeposITHaS TIPe/ICTaBIEHa,
B UacCTHOCTH, B ci1oBape M. @acmepa?’. Mcxod U3 3TOM STUMOJIOTUH, 2pex
0OBSICHSIETCS KaK «TO, UTO TPEET, ICKET COBECTh». BMecTe ¢ TeM psiz, mccie-
JloBateJieil clipaBea/IMBO, HA HAIll B3I, YKA3bIBAIOT, UTO JaHHAS BEPCUS
IpeTepIie/ia IBHOE BAMSIHNE XPUCTUAHCKUX MIpeIcTaB/lIeH il B yacTHOCTH,
aBTOPBI «DTUMOJIOTMUYECKOI0 C/IOBaps CJIaBSHCKMX S3bIKOB» (nanee — DCCH)
OTMeYaloT, UTO, IIOCKOIbKY CaMO MOHATHE «IPeX» TePMMHOIOTU3UPY-
eTCsl TOJIbKO B XPUCTHUAHCTBE, «MOKHO COIVIACUTBCS € T€M, UTO TMIIOTe3a

18 YepHoix [1. 5. UCTOPUKO-3TUMONOTMYECKUI CNOBAapb COBPEMEHHOro pycckoro sizbika. T. 1. C. 151.
19 CM.: Karulis K. LatvieSu Etimologijas Vardnica. 2 vols.Vol. 1. Riga, 1992. P. 312.
20 dacmep M. 2TUMONOIMYECKUIA CNoBapb pycckoro sisbika: B 4 7. M., 1998. T. I. C. 456.
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0 PasBUTUM 3HAUEHUS “Tpex” U3 IepBOHAYAIHLHOIO “SKKET COBECTH” €CTh
He UTO MHOe, KaK MOACTaHOBKA XpUCTHMAHCKOIO 3HaUeHNs Ha MeCTO Iep-
BOOBITHOTO, UTO HEBO3MOYKHO IS C7IOBA ITPACIaBIHCKOTO, T. €. EIIIE TOXPU-
cTHaHCcKoro»*!. He BcTpeuaeT Moanepskku Bepcus IPOUCXOKIEHUS epexa
ot epemu n 'y A. E. AHuKuaa?.

Bonee mpeanoutuTenbHoOI, Kak mosaratoT aBTopbl JCCH, cmemyeT cuu-
TaTh BEPCHIO IPOMCXOXKAEHMS OT ITPACIaBsIHCKON OCHOBBI *groi-so- co 3Ha-
yeHMeM «KpUBM3HA, M3rub». Ha 310, B 4acTHOCTH, yKa3bIBaeT cEMaHTHKa
TIPOU3BOTHOTO 2petiumu — «He TIOTIACTh, OUIMOUTHCS, TIPOITYCTUTD», & TAKKE
«IyMaTh HEBEPHOY, IPUMEPHI YITOTPeOIeHUSI KOTOPOTO IIPUBOAUT, B UaCT-
HocTH, U. Y. CpesHeBckuir®:

—He FF",}LLIH'T'E <He IponycKaiire> HH w,wng PRE HOMh, AL|IE MOZKETE, M0O-
KAOHHTHEA A0 Reman ([loyueHme Bnagunvmpa MoHoMaxa, 18);

= HFOAA rFrl;Luan <He nonanu Ha 6pox> (UnaTheBcKas TeTOUCh, 6659T.).

Jluiie oTUaACTM comianiasch ¢ KOMMeHTapueM aBTopa cTaTbhu «I'pex»
B «IIpaBoc/1aBHOM SHIIMKIONE ANy, YKA3bIBAIOIIETO Ha TO, UTO MIpUMepPBI
WM. W. Cpe3HeBCKOTO OTHOCATCS IT0 6OJbIIIeiT YacTH K TTepeBOTHOM JINTE-
paType ¢ rpeueckoro24, oTMeTUM, OGHAKO, UTO € TeM Ke 3HaueHHeM CJI0-
BO YIIOTPeOIIAIOCh 10 HeJJaBHETO BpeMEeHU U B PSJie TUATEKTOB PYCCKOTO
s3bika. HampuMep, B Bosioroackux ropopax Hauasna XX B. BCTpeyasics Takoit
KOHTEKCT, B KOTOPOM CJIOBO IBHO MCITO/Ib30BaHO B 3HAUEHUU «IIPOXOAUTH
MUMO»: «S cmany pyoums amy enuiury. He mpons, oHa zpeutum (B TIPOCEKE)»%.
Bripouem, 1 ceTro[IHS B IEKCMUECKOM THe3/Ie «Ipexay COXpaHsIIOTCS C/I0Ba CO
CXOJHBIM 3HaUEHMEM: HAIIPUMED, 02pexX — IIPOMYIIeHHOe WIN II0XO 00-
paboTaHHOE MeCTO B TIOJIE TIPHU ITAXOTe, TOCEBE, YOOPKE M T. T1.»%.

Kpome Toro, 3CCS obpamraeT BHMMaHMe Ha MpUMeUaTesb-
HbIe TIPUMEPHI B OITUIICKUX SI3BIKAX, B KOTOPBIX TOT K€ KOPEHb CO-
JIEP>KUT 3HaUEHMEe KPUBU3HBI: JATBINICK. Sréizs — «KPUBOI, KOCOITy,

21 STUMONOTUYECKUIA CIOBApb CNABSHCKMUX 3bIKOB. [pacnaBsHCKUIA nekcuyecknin gong. M.,
1980.Bbin. 7. C. 115.

22 ARukuH A. E. Pycckuii sTUMonornyeckuii cnoeapb. Bein. 7 (Bepwsb | - BHaTbCa 1l). M., 2013.
C. 86.

23 CpesHesckuli M. Y. MaTepuansl Ang cioBapsl ApPeBHEPYCCKOro A3blka MO MUCbMEHHbIM
namsaTHukam. CN6.,1893. T. I. C. 604.

24 UeaHos M. C.Tpex // M3. 2006. T. 12. C. 330.

25 CnoBapb pyccKMX HapOAHbIX roBOpoB. Bbin. 7 (roHa-aenetsb). J1.,1972. C. 138.

26 Bonbwoii TonkoBeI cnoBapb pycckoro a3bika / . pe. C. A. KysHeuoB; Poccuiickas akagemus
HayK, MIHCTUTYT AMHIBUCTMYECKMX UccnenoBanmii. CM6.,2003. C.699.
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JIUT. graizas — «THYTbII, CKpYUYEHHbII, M30THYTHIi». K aTOMY 3Ke psimy OT-
HOCUTCS TIPYCCK. greiwa — «KpUBOif».

CITO3KHO CKa3aTh, B KAKOI UMEHHO TIEPUO/T pPa3BIIOCh 3HAUEHUE UCKPU-
BJIEHHOCTH: TTPOM30IIIIO JTU 9TO B TOXPUCTUAHCKYIO SITOXY OBITUSI BOCTOUHBIX
CJIaBSH, WITU 3Ke CITYYMIOCH IO, BAMSTHUEM XPUCTHaHCKUX TIPeICTaBIeHUIA.

Bmecre ¢ Tem DCCH? 1 A. E. AHMKMH? yKa3bIBalOT Ha YaCTOTHOCThH
CcXeMbl [IepeHoca Uaeu MpoMaxa, HeIoIaJaHusA B I[e/Ib Ha S TUYECKYIO
cepy. Nnes pusmueckoro mpomaxa, CIIOThIKAHMUS, TTa/IEH VS, OTKIOHEHUST
MOXKeT MOTYUUTh MeTadopuuecKoe OCMBICJIEHNE U B HPAaBCTBEHHOI 001a-
CTH: B YACTHOCTH, JIAT. peccatum — «IperpemieHne», <ImpomMax», U pecco —
«COBEPIIAI0 MPOCTYIOK», «CITOTHIKAIOCh» ; TPEY. QUAPTIO — «TpeX, OunMbKay,
«IIpOMax», U GUOPTOVE — «He ToTanan, TPoMaxuBaloChy, «OMUOAI0Ch.
HHTepecHO Takke U yrorpebieHue np.-uHI. pataka 1 omHOKOPEHHBIX eMy
cioB?. CJIOBO, POJICTBEHHOE PYCCKOMY RA0Amb, BCTPEUAETCS B CBSIIIIEHHOM
TekcTe nHAyusMa «llluBa-nmypaHa» B 3HaUEHUHU «TPeEX»:

«...0e3 MMOKJIOHEeHMS U LeIPhIX AapoB OT rpexa (patakam) He-
BO3MOSKHO 3aIlIMTUThCA. [Toka ecThb Ipu3Haku rpexa (patakam)
B TeJie, He HY;KHO XXAATh JOCTUKeHUIT» .

Jiam. |peccatum |«IperpenieHne» [pecco «COBeplIan > |u.-e. *p(‘Sds
«MPpOMAax» NP OCTYIIOK» «HOTra»!
«CIIOTBIKAICh»

epeu. |Guaptio. |«rpex, ommbKa» |GUAPTAVEO |«He Momajaw, |> |u.-e. “h mert-

«IpoMax» MPOMaxmnBaloCch» «MPOMAXHYThCS,
«OoIUBaCh» NpOBATUTHCS»
(PeKOHCTP.
R. Beekes?)
Op.- |pataka  |«rpex» pat «najgeHue» > |u.-e. *ped-
uHo. |patana  |«majeHue, «rpex, c/1abocTb» «magaTp»’
BT 4.
MOpalabHOe»

1 Walde A. Lateinisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg, 1954. Vol. 2. P. 269.

2 Beekes R. Etymological Dictionary of Greek. Leiden; Boston, 2010.P. 83.

3 Mallory J.P.,Adams D. Q. The Oxford Introduction... P. 400-401; 502. Monier-Williams M. A Sanskrit-English
Dictionary.P. 616.

27 STUMONOTMYECKMIA CNOBApb CNaBAHCKMX s3biKoB. C. 115.

28  AHukuH A. E. Pycckuit aTUMonornvyeckuit cnosapb. Bein. 12 (rpak | - gbate). M.; CM6,;
HoBocnbupck, 2018. C. 86.

29 Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary. Oxford, 1899. P. 616.

30 The Siva Purana / engl. transl., ed. by prof.). L. Shastri. Delhi, 1950.Vol. 1. P. 229. — [Tep. asm.



MECTO MOHATUN «BUHA» U «TPEX» B KAPTUMHE MWUPA LLIPEBHMX C/TABSIH 281

TTomyTHO 3aMeTHM, UTO U TpeUuecKoe GuapTic, KOTOPOe CTOUT B OUbIeli-
CKUX TEKCTAX, IBJISIETCS, B CBOIO OUEPEeIb, IEPEBOAOM P.-eBP. DRV hat-1dt,
KOTOpOE TakyKe MMeeT 3HAaUeHUS «ITpoMax, HeTToaJaHue B 1IE/Ib» U «TPex»3..

MTak, Kak Mbl BUIUM, OTKIOHEHME OT HOPMBI — 6yIb TO cOMBaHMe
C POBHOTO U TBEPIOTO IlIara MM Hellola aHue B 11eJb — MOKET BOCIIPHU-
HUMAaThCS B PEJIMTMO3HOM K/II0Ue KaK HapyllleHHue MPaBUIbLHOTO MOPS -
Ka Benieil. ITo cyTH, 1 MCKpUBJIeHMEe, KpMBU3HA MOI/IU ITOTYUUTh TaKOe JKe
OCMBIC/IEHNE Ha CIaBIHCKOI MouBe. BCITOMHMM XOTS OBI ITPOTUBOITOCTAB-
JleHUe B HapOTHOM CO3HAHMU npasodsl U Kpuedsl, B KOTOPOM MIeaTbHOMY
M OUEBUTHO MPSIMOMY ITYTU TPOTUBOCTOUT ITYTh KPUBOA, HETIPaBWIbHBII.

Boigatoniuiics oTeuecTBeHHBIN JMHTBUCT akagemMuk B. H. Tomopos®,
pasbupas mMpoucxXokIeHue MpyccKoro cyioBa greiwakaulin, «pebpo» (6yKs.
«KPUBas KOCTb»), IEMUTCSI UHTEPECHbIMI pa3MblliieHUsIMI. OH TIUIIIET O TOM,
YTO cama ITo cebe uaest KpMBUSHbI, peansyemasi, B UaCTHOCTH, B 0ObeKTax Mc-
KPUBJIEHHOI (POPMBI, OTHOCUTCS K KOHCTUTYUPYIOIIMM PETUTMOSHBIM MIEIM:

«Turonoruuecku HepeKOe raflaHue 1Mo KOCTSIM, B YACTHOCTH,
U 1O PEGpaM... comacyeTcs C CAKpaIbHOCTbIO KPUBOTO, COTHY-
TOTO, U3BWIIUCTOTO».

CakpaabHOCTb B 9TOM KOHTEKCTe, pasyMeeTcs, TOHMMaeTCs MaKkCU-
MaJTbHO ITMPOKO KaK BCE, UTO BBIXOAUT 38 pAMKH OOBIIEHHOTO M ITO3BOISIET
YyeJI0BEKY BBICKO/Ib3HYTh U3 CyeThI OyIHE, «000THYB» MUCTMUECKUM 0Opa-
30M 3aBaJIbl PYTMHHOCTH, C TeM UTOObI BBIITU K OOpeTEeH IO MHOTO 3HaHMSI
U CBSI3aHHOTO C HMM OMbITa. B 3TOM criertudbmnyeckom ynorpebaeHnn, Ko-
HeUHO, CakpaJbHOCTh BOBCE He paBHAa MOHATHIO CBIIIEHHOTO U CBSATOTO,
KaK OHM BOCIIPMHMMAIOTCS B XpUCTUAHCTBE U MHBIX aBpaaMUUeCKUX pe-
JIUTMO3HBIX TPaIULUSIX.

[Tpomorskast MbICTB 06 0COOOM OTHOIIEHMM APEBHUX MHIOEBPOMET-
LIeB K Mlee KPMBU3HBI, TOIIOPOB B KauecTBe IIpuMepa MPUBOIUT UHTepec-
HOe coriocTasieHne nepconaka Kpuse-Kpusaiiruca 3 6anro-ciaBsHCKO-
ro ¢ombKIOpa — Kpella ¢ KpUBBIM ITOCOXOM, 3aHMMAIOIIETOCS TagaHneM
U MpeICKa3bIBAIONIETO CYAB0Y, ¢ ATIOIZIOHOM, BEPHEE, C OTHUM U3 €TO 1IN -
TeToB AOELGG, KOTOPBI 6YKBaIbHO O3HAUAET « M3BUIUCTbIA”, TO €CTh 3aITy-
TaHHBII B CBOMX BelllaHMIX»*%. Ho BCE 3Ke cieAyeT MPU3HATD, UTO B JAHHOM

31 Klein E. A Comprehensive Etymological Dictionary of the Hebrew Language for Readers of
English. Haifa, 1987. P.213.

32 Tonopos B. H. Mpycckuit a3bik. Cnoeapb. M., 1979. T. 2. C. 299-269.

33 Tam xe.C.297.

34  TaM xe.
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cJTyuyae KpMBU3HA UCIIOIb3YETCS He B IIPSIMOM 3HAUEHMM, a TIO/TyUMsIa Me-
Tadopuueckoe TOIKOBAHUE, TOCKOIBKY IO/ «M3BUITMCTOCTHIO» ATIOJUTOHA
MMEIOTCS B BUAY TPYIHBIE M7 MOHMMAaHUS CJIOBA, KOTOPBIE OT MMeHM 6oTa
MIPOU3HOCUT HaXOIMIIMIICH B COCTOSTHUU TpaHCa MeIUyM>.

B cumBoOMUeCcKkoM SI3bIKe CIAaBSIHCKOI HapOAHO KY/IbTYPbl KPUBU3-
Ha OJJHO3HAUHO BOCIIPMHUMAETCS KakK «3HaK IMIPUUACTHOCTU K MUPY HeUN-
CTOM cwbl»*. B Mudomornu npusHakaMmu KpUBOTO, KOCOTO MIIH XPOMOTO
HaJeJISI0TCS IEPCOHaKY JeMOHMYeCKOTO paaa (JepT, gemuii u ip.). Kpome
TOTO, HEMa/IOBaKHO OTMETUTD, UTO IIPUUMHOI1 IlepeuncAeHHBIX BbILIE TeTe-
CHBIX YPOJCTB y Ue/IoBeKa CUMTAETCS HapylleHle UM YCTaHOB/IeHMI He Bbl-
TIOJTHATH OTpeeIEHHbIE BUABI paboT, a TaKkKe TPy, B 3allpeTHbIE, pas3/i-
HUUHbIe THU U Jp.

[IpumeyaTenbHO, UTO UeI0BEKA, KOTOPDII «KPUBUT IYLLIOI», YACTO Ha-
3BIBAIOT JIYKaBbIM (B KOpHE U 3TOTO CJI0BA COAEPSKUTCS U3BECTHBIII MOTUB
UCKPUBIEHHOCTH). B XpUCTHAHCKOI 3Ke TpaaulMH, JYKaBbIM, Kak M3BeCT-
HO, UMEHYETCS ABSIBO, UTO, OE3YC/IOBHO, MOSKHO TIOHMMATh KakK OTpakKe-
HME YHUBEPCAJIbHBIX apXeTUIIMUECKNX NTPeCTaBIeHNI O CBSI3U KPUBU3HBI
¢ Hebe3yIIpeYHbIM HPaBCTBEHHBIM IIOBEIEHUEM.

KomruiekcHoe n3ydeHne UCKPUBIEHHOCTY KaK PeIMTMO3HOM UJIeU U e€
OTpayKeHMe B pa3HbIX SIBJIEHUIX JYXOBHOM KY/IbTYPBI — 3TO, 6€3 COMHEHUS,
MpeJMeT OTJe/IbHOTO HayuHOTro M3bIckaH M. B paMKkax ke HacTOSIIEro uC-
¢/leloBaHMS HaM BasKHO I10Ka3aTh NPUHLUUIIUAIBHYIO BO3MOXKHOCTD MUCTO-
PUUECKOI CBSA3U UAEU KPUBU3HBI € IOHATHEM Ipexa.

B 3aBepuieHme 0630pa sSTUMOJIOTHUIT OTIEIBHO CIeAyeT YIOMSHYTb
ené o6 OTHONM MHTEPECHON BEPCUM, KOTOPas COMMIKAET 2pex ¢ PSIIoM
zpe3a, zpe3umu. JTa Bepcus, XOTh ¥ 3aHUMaeT IepudepuiftHOe MOTOKEHE,
MHTepecHa TeM, UTO OCHOBaHUEM ISl COMVDKEHUS CITYSKUT MAes OMUOKH,
obmMaHa: cp. dp.-pycck. ;zrprl;g,a — «omwubKa» Mpu ;zrprl;g,z — «CMeIIeHne»
" FF‘L’SA — «CMYIIEeHIe, CMSITeHNE; TPps3b»®, BpoueM, B CI0Bapsax OTMEUaeTcs,
YTO B 9TOM C/Tyvae MPpaciaBIHCKUE UEPETOBAHYS S / Z OOBSICHUTD CJIOXKHO.

B 11€J10M HeJb3ST HE OTMETHUTD OOJBIIYIO TTPUBJIEKATETBHOCTH BEPCUU
00 ujIee «<MCKPUBIEHHOCTI», KOTOPYIO MOIVIO TIEpeiaBaTh CJIOBO «I'PEX» B JI0-
XPUCTHAHCKYIO 3110Xy. OCOOEHHO MPUBJIeKATENbHOI OHA BBITVIIIUT B CBETE
OUEBUIHOI CeMaHTUUECKO TTapaslIeNn GUAPTiO, KaK yiKe 6bIJI0 OTMeUeHO

35 Kopeimko O., npom. Homo religiosus: Ha NyTaX NOUCKa UCTUHBI. ABTOPCKMIA KypC NeKuui
no «McTtopum HeXpUCTUAHCKUX penuruits. M., 2017. C. 409.

36 CnaBsiHCKMeE ApPEeBHOCTU. STHONMHIBUCTUYECKMIA cnoBapb. M., 1999.T.2.C.674.

37 YepHeoix [1. 5. ICTOPUKO-3TUMONOTMYECKMIA CNIOBApb COBPEMEHHOMO pyccKoro sisbika. T. 1.
C.215-216.
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BbIlle. B TakKOM ciTyuae BIIOJTHE TTOHSATHBIM CTAHOBUTCH, ITOYEMY MUMEHHO
3TO CIOBO OBLIO BRIOPAHO paBHOANMOCTOMbHBIMU Kupniom u Medoanem
TSI TIepeauyl TPeYecKoil JIEKCEMBI.

BoiBoabl

[logsong uror Bcemy cKa3aHHOMY, C/IeflyeT CIe/IaTh caedylollee 3aKkioue-
Hre. CeMaHTHMUYECKOE TT0JIE TPexa B TOXPUCTHMAHCKUIT Tepyo, 6bUI0 ropas-
JIO IIMpe ero HbIHEeIIHero coAepskaHus, B 3HAaUUTe/IbHOI CTelleHN MMelo-
IIeTO peJINTUO3HOEe HAIlOJIHeHMe. B oT/itune oT rpexa, IOHSATHEe BUHBI, XOTS
U MOJKeT UCIIOJIb30BaThCS B PETUTMO3HOM KOHTEKCTE, MMeeT Oosiee Mupo-
KyI0 MUPOBO33PEHUECKYIO KOHHOTAIIMIO U PETUTHMO3HO Goslee HEHTPaIbHO.

[Tpousorie MM ¢ JaHHBIMU KaTETOPUSMMU ITepeMeHaMM MbI 00sI3aHBI
B IIepBYIO OUepeib CIaBIHCKUM IIPOCBeTUTENIM. VX AedTeTbHOCTh OTHIOIb
He CBOAWIACH K [IPOCTOMY «II€pe/Io’KeHMIO» CJIOB IPeYeCcKoro I3bIKa Ha cJla-
BSHCKUIA. ITO M HEBO3MOXKHO OBUTO CHEMATH C yUETOM COCTOSTHUS TIOCTIE/THE -
rO Ha MOMEHT MPOBOAMMOI PaBHOAIIOCTOIBPHBIMY OPaThbsIMM U UX YUEHU-
Kamu pabotsl. CBarbie Kuput n Medomuit cTamu He TOJBKO CO3IaTe/ISIMN
a30yKU M JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa, HO U €T0 «<KOHCTPYKTOPaMU» U «UHKeHe-
paMM CMBIC/IOB». [laske B HACTOSIIEM TOUEUHOM ITpUMeEpPE C OUeBUAHOCTIO
sIBIeHa X GUIIOIOTMUECKas ¥ TyXOBHAas FeHUaTbHOCTD, TTO3BOJIMBIIAS BbI-
6paTh 13, Kak MUHUMYM, IBYX OJIM3KUX TEPMUHOB MMEHHO «TpPeX» B Kaue-
CTBE CJIaBIHCKOTO IKBUBAIEHTA TPEUECKOTO QLOPTIO, TTOCKOIbKY OH ObLT
OmIDKe IO CBOeil ceMaHTHKe K BhIpajkaeMOMY XPUCTUAHCKOMY ITOHSTHIO,
B OTVIMYME OT «BUHBI», KOTOPOI1 MeIIasIo 1O KOHIIA BIIUCAThCS B XPUCTHAH-
CKMI1 KOHTEKCT arpecCUBHOE CeMaHTHUeCKOe OKpY)KeHIe, Harpy>keHHOCTh
JTAaHHOTO ¢JIOBA COLIMAIbHO-TIPAaBOBBIMY CMBIC/IAMM.

Kaxk 651 Tam HU OBITIO, BCAKUI ITEPEBOM, — TO COYYACTHUE B TBOpUE-
CTBe, COaBTOPCTBO, COBeplIalolleecs TPy MTOMOIIU CI0BECHBIX MHCTPYMEH-
TOB KOHKPETHOTO S3bIKa. « BollepKoBieHNe» TaKMX KaTeTOpUid, Kak «BUHa»
U «Tpex», HapsALy ¢ JeMOHCTpaliyeil reHMaJbHOCTH NepeBOTUMKOB, B -
IOT BMeCTe C TeM U NIpUMepP COXpaHeHUs apXanueCcKuX CMBICJIOB B C/IOBax,
MIPOYHO BOLIEANIMUX B XPUCTUAHCKMIT IEKCUMKOH. BaykHO MpK 3TOM OCO3HAa-
BaTh, UTO HAChIleHNe ¢/I0BA HOBBIMM CMBIC/IaMI OTHIOAb He O3HauaeT CO-
BepIlIeHHOe BBITECHEHUE TIPEKHETO 3HAUEHUS, KOTOPOE MOXKET ObITOBATh
He TOJIbKO B CEKYJIIPHOM KOHTEKCTE, HO U «[TPOHOCUTHCS KOHTpabaHm o>
B LIEPKOBHYIO Cpelly, OCTaBasICh BbIpasUTe/IeM apXanuecKuX Uaei, yxons-
MIMX KOPHSAMU B TyOOKOE MPOIIIOoe.
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Abstract. The article covers the perceptional peculiarities of the categories «guilt» and «sin»
in the context of the Slavs’ worldview in the pre-Christian era. Linguistic reconstruction, the use
of dialectal data, and the analysis of similar concepts allow us to conclude that the initial use
of the lexeme «guilt» most likely had a legal interpretation and was associated with the restoring
of order and compensation for the damage caused. The article identifies an archaic connection
between the category of «sin» as a moral mistake and the idea of «curvature» and «blunder», which
becomes clear in comparing data from the Slavic and Baltic languages,as well as in the typological
analysis of similar models of meaning-transfer in several ancient languages.The author points out
the presence of an archaic perception of these two categories, most important for the religious
outlook, including their existence in the modern folklife.In addition,the article claims that as a result
of the activity of the saint brothers Cyriland Methodius, the concepts of «sin» and «guilt», traditional
for the Slavic linguistic environment, received a deeper understanding and were saturated with
religious content. This fact is one of the examples that demonstrate the specifics of Russian
Orthodox religiosity.

Keywords: Russian religiosity,the Slavs, sin, fault, moral values,archaic notions, religious ideas.
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